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PROGRAMRENDSZER 
MAGYAR NYELVŰ SZÖVEGEK 
SZAVAINAK TÖVESÍTÉSÉHEZ 

Balogh Zoltán 
Iníelor Rendszertechnikai Vállal*! 

1. A PR0BLÉL1A &EGF0SALMA2 ÍÍSA 

Szöveges i n f o r m á c i ó t á r o l ó és - k e r e s ő r e n d s z e r e k k i a l a k í t á s á n á l 
g y a k o r i p rob léma a táro landó" s zövegek s z a k m a i s ző anyagának a s z ö v e g 
b ő l v a l ó k i g y ű j t é s e , a r e n d s z e r működéséhez s zükséges s z ó t á r a k , t e 
z a u r u s z o k k é s z í t é s é h e z . A már l é t e z ő s z ó t á r a k b a n meg k e l l k e r e s n i a 
s zövegben t a l á l t , o t t t ö b b n y i r e t o l d a l é k o k k a l e l l á t o t t s z a v a k a t , h o g y 
m e g á l l a p í t h a t ó l e g y e n r ó l u k , a z a d o t t s zó tő s z e r e p e l t - e már a s z ó t á r 
ban v a g y t e z a u r u s z b a n , v a g y b ő v i t e n i k e l l - e v e l e a s z ó t á r a k v a l a m e 
l y i k é t . H e h e z i t l a mego ldá s t , hogy a s zöveg v i z s g á l t s z a v a e z e n k í v ü l 
h i b á s a n i s l e h e t l e i r v a , v a g y r ö v i d i t e t t formában s z e r e p e l h e t . Az e¬
redményre mindeneke lő t t a t e z a u r u s z szóanyagának g y ű j t é s é n é l , a z i n 
d e x e l é s n é l , ké rdés e l emzéséné l v a g y a z I n p u t e l l e n ő r z é s é n é l l e h e t 
s z ü k s é g , k é l y e b b f e l t á r ó munkánál a s zövegszó p o n t o s s z e r k e z e t é n e k , 
s z ó f a j á n a k meghatá rozása i s n a g y s z e r e p e t j á t s z i k . A p rob l émát e g y 
s z ámí tógépe t működtető p r o g r a m r e n d s z e r r e l k í v á n t u k m e g o l d a n i , a m e l y -
l y e l a magya r n y e l v ű , v a g y ahhoz h a s o n l ó s t r u k t ú r á j ú /morféma s z e r k e 
z e t ű / s zövegek a u t o m a t i k u s e lemzése l e h e t s é g e s . K ö z e l e b b r ő l a c é l a 
s zöveg s z a v a i k ö z ü l a j e l e n t é s s e l nem tairó v a g y a s zövegben t a r t a l n a t 
k i f e j e z e t t e n nem h o r d o z d s z a v a k f e l i s m e r é s e , a k i f e j e z é s t hordozó s z a 
v a k n y e l v t a n i b e s o r o l á s a , k ö t ő h a n g j a i n a k , j e l e n t é s t nem módos í tó p r e -
és s z u f f i x e i n e k l e v á g á s a és a z o n o s í t á s a , a z e s e t l e g e s t ő h a n g v á l t o z á -
s o k , h a sonu l á sok f e l i s m e r é s e és e r e d e t i t ö v e k r e v a l ó v i s s z a v e z e t é s e . 
A f e l h a s z n á l t k ó d o l á s i és k a t e g ó r i a r e n d s z e r e k e t n a g y r é s z t a z MTA 
Nyelvtudományi I n t é z e t e d o l g o z t a k l . 

2 . A FELHASZNÁLT PROGRAMBENJSZER 

Az IHM 360 OS P L / L n y e l v F s z i n t j é n m e g i r t p r o g r a m r e n d s z e r a 
f e n t i f e l a d a t v é g r e h a j t á s á t a z a l á b b i k o r l á t o z ó f e l t é t e l e k k e l o l d j a 
meg: 
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BALOGH 2 . : P r o g r a m r e n d s z e r 

a / A szőe lemzéshez és f e l i s m e r é s h e z közepes méretű, l e g f e l j e b b 
5000 s z a v a s s z ó t á r a k a t h a s z n á l , a m e l y e k b e n I g e n g y o r s k e r e s é s i a l g o 
r i t m u s o k k a l k e r e s . 

b / A p r e f i x e k e t , t ö h a n g v á l t o z á a o k a t , h a s o n u l á s o k a t még nem k e 
z e l i a v é g c é l k é n t k i t ű z ö t t módon. Az i l y e n s z a v a k a t s z ó t á r a k s e g í t 
s é g é v e l megkerülve d o l g o z z a f e l . A o z u f f l x e k e l ő t t a kötőhangokat f e l 
i s m e r i . 

0 / A s o r e l v á l a s z t á s b ő l adódó szótÖrsdókéket nem v o n j a ö s s z e , Í g y 
e z e k e t nem e l e m z i . 

2 . 1 A f e l h a s z n á l t s z ó t á r a k 

2 . 1 1 A t o l d a l é k t é r 

A t ö v e s i t é s h e z , i l l e t v e a z e z t c é l z ó ö s s z e h a s o n l í t á s h o z és f e l 
i smeréshez a p r o g r a m s z e r i n t működő számítógép há romfé le s z ó t á r a t 
h a s z n á l f e l ; a z u n . t o l d a l é k t á r a t , a Je l en tósho rdozó s zó tövek s z ó t á 
r á t , a t ö s z ó t é r a t és a t a r t a l o m k i f e j e z é s é b e n r é s z t nem vevő s z a v a k 
/ s z ó t ö v e k / s z ó t á r á t : a z u n . n u l l s z ó t a r a t . 

S z e r k e z e t e : 

1. t o l d a l é k /max imál i san 10 b e t ű / 

2 . t o l d a l é k k ó d j a / d e c i m á l i s so r szám/ 

3 . J e l ö l é s a r r a nézve , hogy a t o l d a l é k m i l y e n s z ő f a j u t ő v e l t á r 
s u l a s zó végén , é s p e d i g 

a / névmássa l , 

b / t u l a j d o n n é v v e l , 

e / m e l l é k n é v v e l , 

d / számnevekkel v a g y 

e / a szó e l e j é n 

Ha a t o l d a l é k szóc ikkében a m e g f e l e l ő p o z í c i ó b a n m e g f e l e l ő l - e s 
á l l , a k k o r t á r s u l h a t a z i l l e t ő s z ó f a j u t ő v e l , h a 0 , a k k o r nem. 

2 . 1 2 A j e l e n t é s h o r d o z ó t ö v e k s z ó t á r a / t ő s z ó t á r / é s a t a r t a l o m k i f e j e 
z é s é b e n r é s z t n e a v e v ő s z a v a k s z ó t á r a / n u l l - v a g y f u n k c i o n á l i s  
s z ó t á r 

S z e r k e z e t e : 
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1 . s zó tő /max imá l i s an 26 k a r a k t e r / 

2 . s z ó f a j i kód / a z MTA Nyelvtudományi I n t é z e t é n é l a l k a l m a z o t t 
két k a r a k t e r e s kód rendsze r s z e r i n t , b ő v í t é s e k k e l / 

J e l l e g é t / s z e r k e z e t é t / t e k i n t v e a n u l l s z ó t á r i s t e k i n t h e t ő t ő s z ó -
t a r n a k . A r ö v i d s é g kedvéé r t a z o n b a n a t o v á b b i a k b a n a j e l e n t é e h o r d o z ó 
tövek s z ó t a r á t nevezzük t ő s z ó t á r a a k . 

2 .2 A PROGRAMRENDSZER SZERKEZETE ÉS MŰKÖDÉSE 

Toldalék táblázat be
olvasása, rendezése 

Nullszótár beol
vasása, rendezése 

Jel értté (hordozó tó-
szótár beolvasása, 
rendezése szótári sta
tisztikák közlése 

I 
Szöveg beolvasása, 
szavakra bontás 

Összehasonlítás null-és 
tótzótárral volamint a 
toldalékszótörral 

A z össze hasonlítás ered-
ményeínek (lásd alóbb) 
köz I ése 

Funkcionális sző 
vagy [elöntést 
nem hordozó 

Jelentés-hordozó 
szóró'roldalckok 
és kötáhangok nélkül 

J 1 
Szótő, kötőhan- Nem falálható Nem azonos irható 
gok, toldalék null-és tószótőr- (a toldaléktáblázat 

bon (null vagy bó'vitendó" 
tószótőr bóvirendÓ) 

A f e n t i e k b e n v á z l a t o s a n á b r á z o l t p r o g r a m o k s z e r i n t működő s z á m i 
tógép a f o l y a m a t eredményeként m i n d e n m e g v i z s g á l t s z ö v e g s z ó r ó l k ö z l i 
a z áb rán f e l t ü n t e t e t t " ü z e n e t e k " v a l a m e l y i k é t : a s z ó t ö v e t , a a z ó f a j i 
kódot , a z e s e t l e g e s kötőhangokat , a t o l d a l é k o t , a t o l d a l é k ö s s z e s kőd-
j á t és m e g j e l ö l é s é t . 
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BALOGH Z . : P r o g r a m r e n d s z e r 

3 . A KÍSÉRLETI ANYAG ÉS A FELDOLGOZÁS ESEMÉNYEI 

K i a é r l é t e i n k a n y a g a b á rm i l y en s z ak s zöveg l e h e t e t t v o l n a , m e l y 
h e z a m e g f e l e l ő s z ó t á r a k r endé lkezésünkre á l l n a k . M i v e l a k o r á b b i 
munkáink s o r á n j o g s z a b á l y o k s z ö v e g e i t v i z e g é l t u k , e z e k h e z v i s z o n y l a g 
e gy s ze rűen e l t u d t u k k é s z í t e n i a t ő - és a n u l l s z ó t á r t . A p r o g r a m e l 
l e n ő r z é s é r e néhány s o r o s s z á m í t á s t e c h n i k a i s zövege t i s v i z s g á l t u n k , 
e h h e z a z o n b a n a t ő s z ő t á r nem á l l t r e n d e l k e z é s r e . 

A j o g i s zöveg 27 s o r o s v o l t , 80 p o z i c i ő s l y u k k á r t y á r a v o l t l y u 
k a s z t v a . Ebbő l 

v a l ő d i s zövegező 1 5 3 db 

t ö r e d é k 29 " 

j o g s z a b á l y s z á m 
/ j e l z e t / és e n n e k 
e l eme 42 " 

A Bzámitástechnikai s zöveg 3 s o r o s v o l t . Ebbő l 

v a l ő d i s zövegsző 31 db 

t ö r e d é k , r ö v i d í t é s 8 " 

Az a l k a l m a z o t t s z ó t á r a k t a r t a l m a a következő v o l t : 

t o l d a l é k t á b l á z a t 19 t o l d a l é k 

n u l l s z ó t á r 1 8 a zó tő 

t ö s z ó t á r 57 s zó tő / tú lnyomórész t 
f ő n é v / 

Az e lemzés / Ö s s z e h a s o n l í t á s / eredménye a következő v o l t : 

J o g i s zöveg s z á m í t á s t e o h n i k a l 
s zöveg 

f u n k c i o n á l i s sző 17 0 
s zó tő t o l d a l é k n é l k ü l 56 0 

s zó tő t o l d a l é k k a l 10 0 

szótő kötőhangokka l és t o l d a l é k k a l 55 0 

n u l l - és t ő s z ó t á r b a n nem s z e r e p e l 13 31 
t ö r e d é k , h i b á s j e l 29 0 

j e l z e t r é s z e / j o g s z a b á l y é / , r ö v i d í t é s 42 8 

nem a z o n o s í t h a t ó 2 0 

Az e lemzéshez szükséges programfutás i d e j e / k ö z p o n t i egység i d ó / 
3 0 . 1 4 s v o l t . 
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4 . A PHOüRAM FELHASZNÁLHATÓSÁGA 

k p r o g r a m r e n d s z e r f e j l e s z t é s i stádiumban v a n , a m i t a b i z t a t ó e -
r e d m é n y e t s ü r g e t n e k . A f e l h a s z n á l á s t e g y e l ő r e szűkebb s z a k t e r ü l e t e k e n 
a j á n l j u k dokumentációs c é l o k r a , a d a t b á z i s ke r e ső f i l a - o k l é t r e h o z á s á 
r a , in formáció"kereső r e n d s z e r e k l é t r e h o z á s a s o r é n s p e c i á l i s s z ó t á r 
/ t e z a u r u a z / k é s z í t é s é r e , szövegek a u t o m a t i k u s e lemzésének és f e l d o l 
gozásának c é l j a i r a . 

5. A KUTATÁSOK FOLYTATÁSA 

A 2 . f e j e z e t b e n e m i i t e t t , j e l e n l e g i k o r l á t o z á s o k megszünte tésé t 
t e k i n t j ü k cé lunknak , t o vábbá o l y a n e s e t l e g é é u j a b b prob lémák mego ldá 
s á t , a m e l y e k a t o v á b b i a k b a n v i z s g á l t n a g y o b b s zöveganyagná l f e l m e r ü l 
n e k . 

Az a / k o r l á t o z á s megszünte tésé t és a p r o g r a m t e l j e s o p t i m á l á s á t , 
e s e t l e g BAL / B a s i c A s s e m b l e r L a n g u a g e / n y e l v r e v a l ó t e l j e s v a g y r é s z 
l e g e s á t í r á s á t nem t e k i n t j ü k f o n t o s n a k , amíg a z a l g o r i t m u s o k nem f e 
l e l n e k meg m i n d e n t e k i n t e t b e n a k i t ű z ö t t c é l n a k , 

A s z ő t á r k e z e l é s k i t e r j e s z t é s é n e k mego ldása s z i n t é n e l h a l a s z t h a 
t ó , m i v e l a p r o g r a m e g y - e g y szűkebb s z a k t e r ü l e t s z ö v e g e i n e k f e l d o l g o 
zásához , a u t o m a t i k u s i n d e x e l é s é h e z k i v a n s e g í t s é g e t a d n i , a h o l a m a 
ximum 5000 s zóc ikkéé a ző t á rmére t ek k i e l é g i t ő e k l e h e t n e k . 

Tovább i cé lunk e g y o p t i m a l i z á l t s z ő t á r k e z e l ő p r o g r a m , a korábban 
e l k é s z ü l t t e z a u r u s z - k é s z í t ő p r o g r a m r e n d s z e r , v a J a m i n t a f e n t i s m e r t e 
t e t t és a k u t a t á s s o r á n k i d o l g o z o t t egyéb p r o g r a m o k , p r o g r a m r e n d s z e 
r e k ö s s z e k a p c s o l á s a k í s é r l e t i s z i n t e n , a d a g o l t üzemmódban. 

BALOGH Z . : P r o g r a m r e n d s z e r m a g y a r n y e l v ű s z S v e g e k s z a v a i n a k  
t ö v e e j t é a é h e z 

A m a g y a r n y e l v s z e r k e z e t e a p r e f l x e k és s z u f f i x e k a l k a l m a z á s a 
m i a t t nem t e s z i l e h e t ő v é a z a n g o l n y e l v t e r ü l e t e n a l ka lmazha tó s z ö v e g 
a n a l i z á l ó módszerek a l k a l m a z á s é t . Az i n f o r m á c i ó t á r o l ó ós - k e r e s ő 
r e n d s z e r e k , a s zöveges i n f o r m á c i ó k a t t á r o l ó a d a t b á z i a o k szóanyagénak 
e l e m z é s é n é l g y a k o r i p rob léma a szövegekben e l ő f o r d u l ó szóformátumok 
v i s s z a v e z e t é s e a s z ó t ö v e k r e ; a s z u f f i x e k e l ő t t g y a k o r i kötőhangok 
f e l i s m e r é s e és l e v á l a s z t á s a ; a s z u f f i x e k és p r e f l x e k l e v á g á s a ; a szÓ¬
f a j o k f e l i s m e r é s e ; a már l é t e z ő s z ó t á r a k b a n t a l á l h a t ó s z a v a k k a l v a l ó 
a z o n o a i t á a a k . 
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BALOGH 2 . : P r o g r a m r e n d s z e r 

A p r o g r a m r e n d s z e r a j e l z e t t prob lémák mego ldását t e s z i l e h e t ő v é 
magya r n y e l v ű s z ö v e g e k n é l . 

Segédeszközü l f e l h a s z n á l j a : 

a s z u f f i x e k és p r e f l x e k t á b l á z a t á t ; 

a szövegek f o r m a s z a v a l n a k u n . n u l l s z ó t é r á t ; 

a t a r t a l m a t hordozó s zó tövek s z ó t á r á t . 

M i n d e z e k a s z ó t á r a k a u t o m a t i k u s a n b ő v í t h e t ő k a f e l d o l g o z á s o k e¬
redményeként . E h h e z a z o n b a n már a z e m b e r i k o n t r o l l s z ü k s é g e s . T o v á b 
b i p rob lémát j e l e n t a s z u f f i x e k h a s o n u l á s a , v a l a m i n t a s z ó t ö v e k b ő l 
v a l ó h a n g k i e s e s e k , t őhangvá l t áBok mego ldása , 

A p r o g r a m r e n d s z e r IBIÚ 360 gépen OS P l / l . / í / n y e l v e n üzeme l . 

A r e n d s z e r s z e r k e z e t é t és k i s é r l e t i f e l d o l g o z á s á n a k eredményét 
m u t a t j a be a c i k k . 

BALOGH. Z.: Programme s y s t e m o f word s t e m f o r t n i n g f r o m words i n  
Hungár ián t e x t s 

B e c a u s e o f t h e p e c u l i a r u s e o f p r e f i x e s and s u f f i x e s t h e Hungár 
i á n l a n g u a g e s t r u c t u r e c a n n o t a p p l y E n g l i s h t e x t a n a l y z i n g m e t h o d s . 
A n a l y z i n g word s t o c k s o f I n f o r m a t i o n s t o r a g e and r e t r i e v a l s y s t e m s , 
t e x t u a l I n f o r m a t i o n s t o r e d i n d a t a b anka i t i s a f r e q u e n t p r o b l e m t o 
t r a e e b a c k word fo rma t o word s t e m s ; t o r e c o g n i z e and s e p a r a t e f r e -
q u e n t l y u s e d g l i d e s before s u f f i x e s ; t o r emove s u f f i x e s and p r e f i x e s ; 
t o r e c o g n i z e k i n d s o f w o r d s ; t o i d e n t i f y them w i t h wo rd s i n diction-
a r i e s . 

The programme s y s t e m s o l v e s t h e s e p r o b l e m s r e g a r d i n g Hungár ián 
t e x t s . As a i d s t h e f o l l o w i n g s a r e u s e d : 

t a b l e s o f s u f f i x e s and p r e f i x e s ; 

s o - c a l l e d n u l l - d i c t i o n a r y l i s t i n g fo rm wo rd s o f texts; 

d i c t i o n a r y o f c o n t e n t o a r r y i n g v-ord s t e m s . 

A l i t h e s e d i c t i o n a r i e s c o u l d be a u t o m a t i c a l l y e n l a r g e d a s a r e -
s u l t o f t h e p r o c e s s i n g . Humán c o n t r o l i s , h o w e v e r , i n d i s p e n s a b l e . 
P u r t h e r p r o b l e m i s t h e a s s i m i l a t i o n o f 3u f f i x e s and t h e Bolution o f 
word s t e m e l i s i o n s and p h o n e t i c c h a n g e s . 
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The programme s y B t e m i s o p e r a t i n g 011 IBM 36O w i t h OS P l / l . / P / 
l a n g u a g e . 

S t r u c t u r e o f t h e s y s t e m and r e a u l t s o f a a e x p e r i m e n t á l p r o c e s s ¬
i n g a r a d e a o r i b e d . 

EAJIOr. 3 . : n p o r p a w M a n a 3BM B H - i o j i H a m a i a a O T o e v e t t R e o . y j u t a K c o a n  
n p e J J H K c o a O T o j O B B e H r a p c n o r o R Z U K S 

C T p y x T y p a B e n r e p c x o r o sauxp. n - i a npHMeH6HHít npe í a iKoOB H c y i p } H K -
C O B Re noasojmer R c n o j i b a o B a T b xeroxu , a s a . T o r a t h M e y e r o i s M a H a t T o a 
r e i c c T O s a s r . a H f l c i c o r o f i a t i K a . ü p a a n a j m a e oxom R H i p o p t t a U R o n a o - i i o K O R O S U K 
O I C T Í M H CHQTOM XJIH X p a n e H H H •! | M • . I H . ^ I H C T O 3 O T p 9 1 a K T 0 3 O J Í B S V t tUK6 
n p o f l a e i m : c s e x e i i K e p a a r a x J o p M c s o a K B X K O P H B M ; o n o a H a s a t f R e a o r c e -
<t«Hiie ooe j .HHHTe j i i >HHX raactrax, I B O T O noHBJi jnDmRXCH n é p e n c y i p j H K c a M B ; 
O T o e n e K n e o y < K m K C O B a n p e - $ z K c o » ; o n o a K a s a K R e n a o T e ü p e t K ; o p a B H e K H s 
c . i O B c o c j i o s a M H y x e H n i e r a m c B d i o s a p e f t . 

n p e i ^ a r a s i i a a n p o r p a u u a n o s B O x f l e r pemHTfc J I J I H a e n r e p o x o r o H S Ü K S 
B O B a a m e y n o M H H y T N a n p o ű ^ e i r a . 

n p o r p a M M B H o n o j i b a y e T o x e n y i i m R a B O n o M o r a T e x b a u e o p e x c r s a : 

o j r o s a p b o y < t 4 v B C O B • n p e t p a K c o a ; 

T a K H a a u B a e i r a f l RyjreBOÍt o i O B a p b t o p M a j r t H y x C J Q B T B K O T O B ; 

o x o B a p f c t t o p n e t i O J T O B , o r p a x a i i i r n i x o o j i e p K a R s e . 

B o e s T H o - í o s a p R u o r y r 6nrb p a o n m p e B H aa o i e r p e s y j i t T a T O B o ö p a -
Ő O T K R , H O n p B B T O H neoöxoJiRM üHTejixeKTyajii>mi9 K O H T p o j i b . í a J i &Hef inrRKR 
n p o t f x e M a u a Í T . B J I R » T C Í I a c o R M R X H U R R cyí"JiHKaoB K o n o a H a R R e H S K O T O P H X J B . V -
X O B R J I H s e i i a u e K e H i t e K O p H e l t n p a n p R d a u e H R B c y i p $ R K 0 O B , 

n p o r p a j m a H a n R c a n a n a 3BM 36o n a s a r n c e os P L / l . / F / . 

B a a t m o f i O T a T i e o n a a u s a e r o R C T p y x T y p a r r p o r p a s m N R n p H B O H i i T O f l p e -
a y j i b r a r i i 3KűnepRueRTaxi>>iof i o f i pa t foTtcR r e K c r a c n o M o m t i ) a ro f l n p o r p a t f u u . 
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BALOGH Z . : P r o g r a m r e n d s z e r 

BALOGH. Z . : P r o s r a ^ r a s y s t e a z u r '"'ort3tammbildung i n u n g a r l B c h e n 
T e i t e n 

D i e S t r u k t u r d e r u n g a r i s c h e n S p r a c h e s c h l i e s s t wegen d e r i h r s p e -
z i f i s c h e n Anwendung d e r P r a f i x e und S u f f i x e d i e a u f dem e n g l i s c h e n 
S p r a c h g e b l e t v e r w e n d b a r e n T e x t a n a l y s e m e t h o d e n a u a . B e i d e r A n a l y s e 
d e s i i o r t m a t e r i a l s f ü r I n f o r m a t i o n s s p e i c h e r - und - r e c h e r o h e a y a t e m e s o -
w i e f ü r t e x t l i c h e I n f o r n a t l o n e n s p e i c h e r n d e D a t e n b a s e n b i l d e t ee e i -
ne H e i n e v o n P r o b l e m e n , d a s s d i e vorkommenden 'rTortformen a u f d i e Víort-
atamme zu rückge führ t w e r d e n müssenj d i e v o r S u f f i x e n h á u f i g e n B i n d e -
l a u t e e r k a n n t und a b g e t r e n n t w e r d e n müssen; d i e P r S f i x e und S u f f i x e 
a b g e t r e n n t w e r d e n tnüssen; d i e - V o r t g a t t u n g e n e r k a n n t w e r d e n müssen und 
d i e a e m i t den i n b e r e t t s v o r l i e g e n d e n flörterbüchern e n t h a l t e n e n ffor-
t e n i d e n t i f i z i e r t w e r d e n müssen. 

Das P r o g r a m m s y s t e m e r m ö g l i c h t d i e Lösung d i e s e r Au f gaben i n B e -
z u g a u f u n g a r i s c h e T e x t e . 

A I s H i l f s m i t t e l w e r d e n 

T a b e l l e n d e r S u f f i x e und P r a f i x e , 
d a s s o g . K u l l - « ö r t e r b u c h d e r F o r m w o r t e r i n T e x t e n , 

d a s A'örterbuch d e r I n h a l t t r a g e n d e n Wortatamme 

b e n ü t z t . A l s E r g e b n i s d e r B e a r b e i t u n g können a l l d i e s e Wör te rbücher 
a u t o m a t i s c h e r w e i t e r t w e r d e n , wozu j e d o c b m e n s c h l i c h e K o n t r o l i é e r f o r -
d e r l i c h i s t . D i e I d e n t i f i z i e r u n g d e r S u f f i x e , d e i L a u t s c h w u n d aua den 
íi'ortstámmen und d i e Stammlautveránderungen b i l d e n j e d o c h n o c h w e l t e r e 
P r o b l e m e . 

Das P r o g r a m m s y s t e m l a u f t a u f ZSH 360 i n d a r OS P L / l . / P - S p r a c h e . 
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